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PLAN DE COMUNICACIÓN Y VISIBILIDAD
2015 - 2017


PLAN DE COMUNICACIÓN Y VISIBILIDAD DE ACCIÓN SAYWA CONFINES DE LEGALIDAD LABORAL ENTRE PERÚ Y BOLIVIA

I. INTRODUCCIÓN 

La función principal de la comunicación es persuadir al público objetivo. Por tanto, la comunicación será una herramienta de gestión orientada al cumplimiento de los objetivos del Proyecto Saywa: “contribuir en la lucha por la eliminación de la pobreza vinculada a actividades de economía informal y al contrabando transfronterizo entre las provincias limítrofes de Bolivia y Perú. En lo específico, la Acción favorece el trabajo por cuenta propia y la creación de empleo de 240 personas, entre mujeres, jóvenes indígenas y migrantes retornados, dependientes de la economía informal que viven en las Provincias transfronterizas de Perú y Bolivia (Puno, Lampa y Tihuanacu). Todo esto en el marco de un plan integrado transfronterizo que prevé la institucionalización de un circuito turístico vivencial y el reforzamiento de la capacidad de diálogo social y de acción de 5 asociaciones de interés a nivel nacional y local que luchen por la protección social de los destinatarios”. 

El éxito y el impacto del proyecto binacional SAYWA, en gran medida dependerá del área de Comunicación y Visibilidad del proyecto, por ello la actividad de comunicación será transversal a ser desarrollada durante todo el desarrollo del proyecto, basadas en el presente Plan de Comunicación y Visibilidad.


Dicho Plan desde el principio garantizará una planificación estratégica y una gestión eficaz de las actividades y herramientas de comunicación y difusión, porque en el presente documento se define las herramientas a ser utilizadas y los mensajes según el Manual de Comunicación y Visibilidad de la Unión Europea para Acciones Exteriores. 

Por ende, el Plan de Comunicación y Visibilidad del presente proyecto recoge la normativa vigente y pautas sobre cómo utilizar la emblemática de la Unión Europea y su imagen corporativa:

· Toda publicidad deberá llevar insertado obligatoriamente el logotipo de la Unión Europea.
· Se recomienda incluir siempre los logotipos de las instituciones socias y el logotipo del Proyecto SAYWA.

Por la importancia y la transversalidad de la comunicación, Proyecto SAYWA prevé un comunicador social para cada País (Capachica/Perú y Tihuanacu/Bolivia), cuya finalidad será dinamizar la comunicación y no sólo informar. Es por ello que la información vertida en todos los medios debe ir en la misma línea, ofreciendo un mensaje coherente y cohesionado para que nuestro público reciba una buena imagen del proyecto. 

Las actividades de visibilidad del proyecto serán de dos tipologías:

1. Dirigidas a la INFORMACIÓN general sobre los objetivos del proyecto, a la actualización sobre sus progresos y sobre los resultados logrados. Se realizará un sitio web del proyecto con dominio propio en castellano, para difundir boletines de noticias, spots radio, audiovisual, mensajes de telefonía, folletos posters/paneles. Durante el desarrollo del proyecto se realizarán también campañas en Facebook, Twitter, Instagram, Flickr, Pinterest. Además, informar sobre el apoyo de la Unión Europea.
Es importante destacar que se dará visibilidad a toda la ruta turística transfronteriza como un resultado del soporte de la Unión Europea: 2 placas conmemorativas que se instalarán en la frontera Perú-Bolivia al paso de la ruta turística, el sistema de señalización de la misma que informará sobre la financiación, el apoyo de la Unión Europea, acerca de los módulos multipropósitos y un panel que informará sobre el proyecto. 

2. Dirigidas al INVOLUCRAMIENTO y a la CONCIENTIZACION de los grupos destinatarios identificados en el Plan de comunicación, de las partes interesadas del sector público y privado y de la ciudadanía. Se prevé una conferencia sobre el proyecto tanto en Perú cuanto en Bolivia cada año de proyecto.

Durante el segundo y tercer año se organizará un seminario con otras municipalidades (Asociación de Municipalidades del Perú (AMPE), la Red de Municipalidades Rurales del Perú (REMURPE) y FAM - Bolivia (Federación de Asociaciones Municipales de Bolivia): una vez en Perú y otra en Bolivia. Además un evento cada año durante los días del diálogo (ver actividad 3.2). Para los encuentros y eventos se realizarán broches o distintivos a ser distribuidos entre los participantes.

Todos los productos y las publicaciones, reportarán los requisitos obligatorios identificados por el Manual de Comunicación y Visibilidad: LOGO, declaración de ausencia de responsabilidad en respeto a los contenidos de publicaciones, declaración de soporte de la Unión Europea al proyecto.

II. OBJETIVOS.

2.1. Objetivo general.

Facilitar la información y organizar una comunicación eficiente para las instituciones participantes, socios del proyecto (TIWANAKU, MALLKU, ACOFAPE, TAMAT, CAPACHICA), que les permita el mejor cumplimiento de los objetivos del proyecto. La lucha por la eliminación de la pobreza vinculada a las actividades de economía informal y al contrabando transfronterizo entre las provincias limítrofes de Perú y Bolivia.

Visibilizar el apoyo de la Unión Europea y exponer las características del proyecto a los potenciales actores involucrados y a los principales beneficiarios de las provincias limítrofes de Perú y Bolivia.

Mantener informados sobre el proceso de ejecución y los resultados del proyecto a la Unión Europea, y a otras instituciones públicas y privadas a nivel nacional e internacional que podrían estar interesadas en el proyecto. 

2.2. Los objetivos específicos de la comunicación interna.

Socializar y sistematizar el avance y los resultados del proyectos SAYWA del proyecto entre los socios: TIWANAKU, MALLKU, ACOFAPE, TAMAT, CAPACHICA quienes son los directos gestores y ejecutores del proyecto, especialmente entre los responsables de cada área y el coordinador general.

Recoger información de cada una de las áreas del proyecto para mantener informados a los socios sobre las actividades y las obligaciones administrativas, financieras así como de seguimiento y evaluación.

Al finalizar la ejecución del proyecto, sistematizar entre los socios la experiencia del Proyecto SAYWA para su publicación final en PDF, libro y VIDEO. 

2.3. Los objetivos específicos de la comunicación externa.

1. Informar al público objetivo del Proyecto: SAYWA Confines de Legalidad Laboral entre Perú y Bolivia (motivo de su creación, objetivos, beneficiarios, etc.).
2. Difundir la cofinanciación de la Unión Europea.
3. Divulgar los resultados obtenidos y material de referencia del proyecto para decisores políticos a nivel local, regional, nacional e internacional.
4. Incentivar a la formalizacion de sus negocios a los beneficiarios (mujeres y jóvenes indígenas y migrantes retornados), dependientes de la economía informal, entre las Provincias transfronterizas de Perú y Bolivia, a través del desarrollo de un circuito turístico vivencial favoreciendo, al mismo tiempo, su protección social y reforzando sus asociaciones de interés. 
5. Generar base documental y material de referencia para la realización de futuros trabajos o estudios, para las instituciones públicas y organismos de apoyo a la creación y al crecimiento de empresas.  
6. Transmitir una información transparente y entendible a toda la sociedad, sobre el proyecto: creación de empresas, creatividad, innovación, negocios y espíritu empresarial. 

III. PÚBLICO OBJETIVO: 
Las actividades de Comunicación y Visibilidad del proyecto SAYWA CONFINES DE LEGALIDAD LABORAL ENTRE PERÚ Y BOLIVIA, tienen como objetivo transmitir una serie de mensajes e informaciones a los destinatarios claramente identificados, que son los siguientes:
3.1. Destinatarios directos internos.
Los socios del proyecto entre las Municipalidades de Capachica en Perú y TIWANAKU en Bolivia, son los responsables de la gestión y ejecución del proyecto en coordinación con las instituciones MALLKU, ACOFAPE y TAMAT.
3.2. Destinatarios directos externos:

Favorecer el trabajo por cuenta propia y la creación de empleo para los beneficiarios[footnoteRef:1] quienes son las mujeres y jóvenes indígenas y migrantes retornados, dependientes de la economía informal, entre las Provincias transfronterizas de Perú y Bolivia, a través del desarrollo de un circuito turístico vivencial favoreciendo, al mismo tiempo, su protección social y reforzando sus asociaciones de interés. [1:  «Beneficiarios finales» son aquellos que, a largo plazo, se beneficiarán de la Acción en la sociedad o sector en general. ] 

3.2.1. Mujeres indígenas. 
Motivar la participación de 130 mujeres indígenas quechuas y aymaras campesinas que viven en la informalidad, desarrollan actividades ligadas al turismo rural o vivencial a lo largo de la Ruta Turística Binacional, y que se inscriban al proceso de selección para adquirir la calidad de beneficiarias(os) del proyecto.  
Bolivia y Perú en situación de pobreza que necesitan consolidar y dignificar su vida preservando peculiaridades culturales y su idiosincrasia. La pobreza, la carencia de servicios, el escaso o nulo acceso a capacitaciones las priva de los medios para sustentar a sus familias y a sí mismas, afectando directamente su dignidad humana y limitando sus posibilidades de participación en la sociedad. 
3.2.2. Jóvenes indígenas.
Motivar la participación de 80 jóvenes indígenas quechuas y aymaras de las provincias de Puno y Lampa en Perú, y de la parte de Bolivia la municipalidad Tiwanacu, La Paz. Jóvenes excluidos de la ventajas económicas y laborales por falta de capacitación en idiomas, marketing territorial y excelencia turística, vienen trabajando sin ninguna protección laboral en empresas mineras informales, en las redes del contrabando y muchos de ellos están en el ámbito de los transportes por medio de mototaxi, combis o lancheros; también en el ámbito del guiado turístico, a quienes no se le efectúan controles y no se les requiere una formación específica. A todos ellos(as) invitarles a que se inscriban al proceso de selección para adquirir la calidad de beneficiarios del proyecto, y así convertirse en pequeños empresarios dentro de la zona de intervención del proyecto. 
3.3.3. Retornantes a los territorios.
Convocar a 30 migrantes retornados a su país Perú y Bolivia, son personas que salieron de su país en busca de mejor condición de vida, y ahora regresaron a sus respectivos países cargados de experiencias y de voluntad de llevar aquello que aprendieron durante años de ausencia. 
Un entusiasmo inicial que se estrella con la falta de oportunidades, sea por la edad, sea porqué su condición se ha transformado en una identidad de tipo transnacional que vive la incomprensión cultural de la población de origen frente al fenómeno del retorno. Las ventajas comparativas que dichos actores pueden ofrecer como instrumento de primer nivel para el desarrollo, aún no comprendido ni utilizado por las políticas públicas locales ni nacionales. 
3.3.4. Asociaciones de gestores de servicios turísticos.
Incorpora a 5 pequeñas asociaciones de interés, que tengan un perfil para trabajar con el turismo vivencial y que estén de acuerdo con los objetivos del proyecto, así buscar el diálogo con las autoridades y reforzarse para influir en las políticas locales (provincial y Distrital) para facilitar la valorización de los grupos que representan.
3.3.5. Operadores turísticos.
Normalmente se considera operador turístico a la empresa que ofrece productos o servicios turísticos, generalmente contratados por él turista, e integrados por más de uno de los siguientes ítems: transporte, alojamiento, traslados, excursiones, etc.
Puede ser operador mayorista o menorista que trabaja exclusivamente con agencias de viajes de turismo, promotores de desarrollo económico local relacionados con el turismo y que estén dispuestos ampliar su oferta al turismo vivencial rural.
IV. HERRAMIENTAS

Las herramientas y elementos de visibilidad son un medio que nos permite informar sobre el proceso de ejecución del proyecto, a través de la estrategia de la comunicación interna y externa, lo cual incluye la difusión y comunicación a los potenciales beneficiarios directos y destinatarios indirectos.

Las herramientas y elementos de la comunicación y visibilización del proyecto, para este caso en particular se sugieren las siguientes herramientas:
	



PÁGINA WEB



Diseño de las páginas WEB.   

La página web, al ser un medio importante para difundir la ruta turística transfronteriza y auto sostenible, tendrá un dominio propio que pueda servir a los beneficiarios durante el desarrollo del proyecto y en el futuro. Para su sostenibilidad de la página web se les capacitará a los beneficiarios para que pueda actualizar y mantener como una herramienta de promoción y marketing de sus empresas. Además para el futuro se sugiere firmar convenios interinstitucional con algunas ONGs. que esté dispuestos a apoyar en la actualización y sostenibilidad de la página web.

La disponibilidad de esta potente herramienta de comunicación permite llegar al público que no se hace extensible ni con el boletín digital ni con la revista impresa. En este caso en particular la Página web del proyecto será un elemento central que sirve no sólo para ofrecer información directa, sino también como herramienta de difusión y envío de otros materiales, como por ejemplo, el material de referencia, las publicaciones, los folletos, audio visual y el logotipo.

Asimismo, se podrá utilizar la página web para invitar a actos y eventos, así como para crear un acceso específico para la prensa y los medios de comunicación que facilitara el trabajo con este grupo destinatario. En segundo lugar, pero no menos importante, cumple – a través de una intranet segura de acceso restringido a los socios del proyecto – la función de comunicación interna entre los socios. La creación de la página web es responsabilidad del socio líder que se encargará de su gestión y actualización, ubicándola en los servidores de la entidad. Asimismo, los socios del proyecto también se comprometen a utilizar el link de acceso a la web del proyecto en otras iniciativas que se desarrollen en sus regiones.

5.3.2. Medios de comunicación.

El trabajo con los medios de comunicación es otro elemento importante, como la radio, televisión, prensa escrita y la pág. web. Las notas de prensa, artículos y otros documentos deben contar con la aprobación de la Unión Europea. La redacción debe estar adaptada al lenguaje de los medios de comunicación, utilizando titulares, subtítulos, organizando la información según su importancia, utilizando herramientas visuales (gráficos, fotografías, etc.) y ofreciendo datos para tratar de atraer la atención.

El lenguaje ha de ser claro y directo. Frases cortas que ofrezcan información relevante y comprensible. Si es posible, se recomienda hablar directamente con el periodista para asegurar que efectivamente la nota se publique en los medios de comunicación. La celebración de reuniones, grupos de trabajo, talleres o seminarios son buenas oportunidades para realizar rueda de prensa o una presentación pública del proyecto en los medios de comunicación. Se recomienda siempre indicar la página web del proyecto y una persona y dirección de contacto. Es primordial señalar también que se trata de un proyecto financiado por la UE. 

La publicidad. 

La publicidad como una herramienta de comunicación específica, nos permite visibilizar el proyecto y dar a conocer la Cofinanciación de la Unión Europea, para dejar constancia de la procedencia de los fondos y, así mantener informado y garantizar la transparencia a los beneficiarios y al público en general. Dando mayor visibilidad de las actividades, de los resultados obtenidos, los apoyos recibidos y de sus respectivos impactos. Los beneficiarios colaboren y garanticen en la ejecución de las actividades del proyecto SAYWA. 

Para tal efecto, se elaborará la estrategia para los medios de comunicación, como el diseño del Spot Publicitario, para radio, televisión, prensa escrita, página web y afiches y otros para exhibir en lugares estratégicos como agencias de turismo y buses de transporte Interprovincial.

Fotografías.

Las fotografías es un medio que nos permite documentar las actividades y desarrollo del proyecto durante el ciclo de vida del proyecto y ser utilizados para difusión y visibilidad a través de los medios de comunicación social como la reproducción en las páginas web, prensa escrita y audiovisual. Cada foto seleccionada para su publicación llevará un historial (lugar, fecha y actividad) y el Proyecto Saywa y la Unión Europea tendrán derecho al uso de dichas fotografías.

Videos.
Dicha herramienta nos permite el realizar el registro de imágenes de las actividades que se realiza en el proyecto, Productos audiovisuales que nos permitirá difundir las distintas acciones que el Proyecto Saywa viene desarrollando, las cuales posteriormente serán difundidas en los medios de comunicación visual y las redes sociales.
Se incidirá la importancia de los temas tratados en las distintas actividades por zonas de intervención, Capachica, Lampa, Uros Chulluni, Pucará.

Notas de prensa. 

Esta herramienta de comunicación permite al grupo permanecer en contacto con los medios de comunicación. Se trata de un fuerte elemento comunicativo ya que permite la difusión no sólo del grupo en sí, sino de todos sus proyectos. El envío de las notas permite que la información sea periódica y diversa en los distintos medios comarcales y provinciales. A través de esta herramienta se informan de todas las acciones que se van desarrollando.

Por otro lado, hay que destacar la importancia de cuidar los aspectos formales más importantes (logo, tipografía, colores y diseño de la página), para su difusión en los medios de comunicación de alcance regional y binacional.

Ruedas de prensa. 
 
Este apartado suele ser objeto de relaciones públicas. Normalmente las ruedas de prensa tienen como público a los medios de comunicación. Estas acciones son muy importantes a nivel comunicativo porque se consigue dinamizar a sectores muy distintos de la Comarca, dependiendo del proyecto y el tipo de acto. El objetivo principal de estas acciones radica en informar a la población, fidelizar al público asistente e implicarlos en los distintos proyectos que se implementan.

Visitas de prensa.

Las visitas de los periodistas a lugares relacionados con el proyecto o responsables del proyecto visiten a los medios de comunicación de mayor alcance local, regional en especial radios y medios impresos de alcance regional o binacional Perú y Bolvia, acciones que nos ayudarán en la visibilidad del proyecto SAYWA. Esas visitas deben estar bien programadas y guiadas por los responsables de proyecto que nos permita difundir los resultados concretos.

5.3.3. Los Actos y Eventos.

En cuanto a los Actos y Eventos, están previstos seminarios de sensibilización, talleres, mesas de encuentro y una conferencia final.

• Talleres de Creatividad y formalización. Previstos tres en cada región, aunque tendrán un contenido específico, servirán para transmitir los trabajos realizados a lo largo del proyecto.

• Mesas de encuentro. Están previstos dos en cada región. Dirigidas al intercambio de experiencias entre los actores regionales y la generación de nuevas ideas.

Conferencia Final. Está previsto celebrarse como una de las actividades más importantes de difusión de los resultados del proyecto. Estarán presentes todos los socios del proyecto, otros expertos y, de manera explícita, se invitarán a los actores involucrados en actividades concretas del proyecto, a los beneficiarios reales y potenciales y a los medios de comunicación.

5.3.4. Publicaciones y material promocional.

Está comprendido en folletos de difusión y otro material como papelería, banners a usar durante eventos y actos oficiales. En cuanto a los folletos, se trata de una ficha que recoge una breve presentación para los agentes potencialmente interesados. 

Su realización será coordinada por el líder que recibirá las opiniones y sugerencias del resto de socios. Concretamente está previsto realizar 4 folletos a lo largo del proyecto y al finalizar el proyecto Saywa se sistematizará la experiencia para su publicación de un libro:

Destacar la importancia de los temas tratados; resultados e impactos esperados del proyecto o de la actividad; detalle de actividades diseñadas; Posibilidad de contactar y/o participar las organizaciones personas interesadas, en especial las PYMEs, emprendedores, etc.

Además, dichos materiales de referencia sean como puntos de partida para los investigadores en turismo vivencial. Por lo que tendrán una divulgación direccionada y de edición mayor, y otro tipo de materiales de referencia accesibles (formato electrónico o PDF) que, aunque no publicados, podrán servir como base documental o material de trabajo a determinados colectivos interesados (decisores políticos, organismos y entidades de promoción económica y de la innovación en otras regiones, académicos, etc.).

Boletín digital. 

Este elemento de comunicación externa está dirigido a todas las entidades, empresas y asociaciones que colaboran con el proyecto. Este boletín se difunde de forma bimensual y persigue la fidelización de este sector (parte de nuestro público objetivo). A través de este medio se difundirá las actividades del Proyecto SAYWA. 

V. INDICADORES
Este proceso se desarrolla a través de 5 resultados esperados: 

R1. Posibilidades de empleo de 130 mujeres y 80 jóvenes indígenas, como de 30 migrantes retornados, dependientes de la economía informal, favorecidos a través de educación y la formación profesional. 

R2. Trabajo por cuenta propia de 130 mujeres y 80 jóvenes indígenas y 30 migrantes retornados, dependientes de la economía informal, favorecidos por el acceso a una financiación en cascada, así como de asistencia técnica.

R3. Diálogo social para el desincentivo al trabajo informal y fomento de la representación democrática de los grupos vulnerables, sostenidos a través de la capacitación y tutoría de 5 asociaciones de interés.

R4. Medidas de protección social adoptadas y con capacidad de acción de las asociaciones de interés favorecidas con soporte financiero a cascada. 
R5. Institucionalización de resultados del proyecto iniciada.

Vehículos, suministros y equipos

Todos los suministros o equipos adquiridos con los fondos provenientes de la Unión Europea deben estar identificados y mostrar a través de la bandera de la UE y la mención en el idioma Castellano/Quechua en Perú y Castellano/Aimara para Bolivia.
	
[image: Descripción: F:\logtiposaywa (1).jpg][image: ]Financiado con el apoyo de la Unión Europea

El logotipo del Proyecto Saywa y logotipos sociales de los socios: Municipalidad de Capachica, Municipalidad de Tiwanaku, TAMAT, MALLKU Y ACOFAPE. y de otras entidades donantes pueden exponerse en los equipos, dependiendo de la actividad que les corresponde a cada socio.

INFORMES
El informe se realizará después de cada actividad y de manera detallada, sustentado con fotografías, transcripciones textuales audio visuales, si hubiera publicación en la prensa escrita, con recortes de periódico. En caso de que el informe sea distribuido al público en general, deberá elaborarse de acuerdo a la plantilla de presentación de informes, establecida en el manual de comunicaciones de la Unión Europea.
[bookmark: _GoBack]
VI. RECURSOS FINANCIEROS.

El recurso financiero para comunicación y visibilidad de Perú.[image: ] 
	R1. Posibilidades de empleo de 130 mujeres y 80 jóvenes indígenas y 30 migrantes retornados, dependientes de la economía informal, favorecidas a través de educación y formación profesional. 

	Acción
	Plazo
	Responsable

	Grabación de spots para los medios de comunicación 
	02 días
	Responsable de comunicación

	Difusión de spots publicitarios, a través de las emisoras de alcance regional.  
	15 días
	Responsable de comunicación 

	Convocatoria a los beneficiarios a través de los medios de comunicación. 
	 15 día
	Responsable de comunicación

	Información personalizada a las(os) interesadas(os) en participar como beneficiario del proyecto Saywa.
. 
	01 mes
	Responsable de comunicación



	R2. Trabajo por cuenta propia de 130 mujeres y 80 jóvenes indígenas y 30 migrantes retornados, dependientes de la economía informal, favorecido por acceso a financiación a cascada y asistencia técnica.

	Acción
	Plazo
	Responsable

	Difusión de spots publicitarios, a través de las emisoras de alcance regional.   
	30 días
	Responsable de comunicación

	Creación de archivo fotográfico
	30 días
	Responsable de comunicación



	R3. Diálogo social sobre el desincentivo al trabajo informal y representación democratica de grupos vulnerables reforzados a través de capacitación y tutoría a 5 asociaciones de interés.

	Acción
	Plazo
	Responsable

	Difusión de spots publicitarios, a través de las emisoras de alcance regional.  
	30 días
	Responsable de comunicación

	Convocatoria a los beneficiarios a través de los medios de comunicación. 
	30 días
	Responsable de comunicación

	Información personalizada a las(os) interesadas(os) en participar como beneficiario del proyecto Saywa.
	30 días
	Responsable de comunicación 



	R4. Medidas de protección sociales adoptadas y capacidad de acción de asociaciones de interés favorecidas con soporte financiero a cascada. 

	Acción
	Plazo
	Responsable

	Difusión del proyecto a través de medios de comunicación local, regional, nacional e internacional.
	12 meses
	Responsable de comunicación

	Creación de un CD que recoja la experiencia del proyecto Saywa, para ser repartidos entre los beneficiarios.
	30 días
	Responsable de comunicación 



	
R5. Institucionalización de resultados del proyecto iniciada.

	Acción
	Plazo
	Responsable

	Boletín electrónico
	semestral
	Responsable de comunicación

	Difusión de resultados del proyecto Saywa a través de los medios de comunicación de alcance regional, nacional e internacional.   
	permanente
	Responsable de comunicación 

	Edición de memoria anual del Proyecto Saywa, con testimonios y/o experiencias de los(as) beneficiarios(as).
	30 días
	Responsable de comunicación 
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Presupuesto de la Acción
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Gastos

Unidad

11 # de

Pais  unidades

5.7.3 Conferencia sobre el proyecto_MC (PE)  PCOM Por evento 3 1,750.00                         5,250.00           

5.7.5 Seminario con otras municipalidades peruanas y 

bolivianas_MC ( PE) 

PCOM Por evento 1 2,050.00                         2,050.00           

5.8.1. Sitio Web_MC (Diseño, Hosting, Actualización, 

Cuota internet, Mantenimiento)_MC

PCOMPor sitio web 1 4,050.00                         4,050.00           

5.8.2. Radio spot_MC (PE) PCOM Por spot  720 1.66                               1,195.20           

5.8.3. Mensajes de telefonia movil_MC (PE) PCOMPor mensaje 3300 0.08                               263.30              

5.8.6. Folletos_MC (PE) PCOM Por folleto 2000 1.00                               2,000.00           

5.8.8. Poster/paneles_MC (PE) PCOM Por articulo 150 8.30                               1,245.00           

5.8.10 Broches_MC (PE)  PCOM Por artículo 800 1.48                               1,184.00           

5.8.12  Diseño de una marca común  e identidad 

gráfica de la ruta con estrategia de comunicacion  

PCOMPor número  1 5,700.00                         5,700.00           

5.8.13Sistema de señalización que explique el 

proyecto en la ruta turistica_MC  (PE)

PCOMPor sistema 30 42.00                             1,260.00           

5.8.15 Placa comemorativa_MC (PE) PCOM Por artículo 1 150.00                            150.00              

5.8.17 Actividades de promocion de la ruta turistica y 

del proyecto_MC (PE)

PCOMPor servicio  1 15,037.00                       15,037.00          

5.8.20  Mapas de la ruta _MC (PE)   PCOMPor número  1000 2.55                               2,550.00           

5.8.21  Mapas de la ruta _MT (PE)   PCOMPor número  1000 2.55                               2,550.00           

6.1. Radio spot_MC  (PE)   PCOM Por spot  720 1.66                               1,195.20           

6.2. Mensajes de telefonia movil_MC  (PE)   PCOMPor mensaje 1000 0.08                               80.00                

6.5 Curso on-line de ingles_MC (PE) PCOM Por curso 40 120.00                            4,800.00           

6.11 Módulos multiproposito_MC (PE) PCOM Por modulo 4 7,350.00                         29,400.00          

6.13 Tutor cursos on line Ingles_MC (PE) PCOM Por  mes 15 422.00                            6,330.00           

TOTAL 86,289.70          

Todos los años

 Coste por unidad (en EUR) Total costes (en 

EUR)
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